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Religion 317

Term Paper Guidelines 
Fall 2009
A.
Choosing a passage.

1.
An exegesis is a detailed analysis and “reading out” of the meaning of a biblical passage.  It should focus on the meaning of the passage in its original setting and move toward an application for today.  

2.
Choose a passage which hangs together as a meaningful unit but which is short enough to handle in the space allowed.  Examples:  Jn. 2:1-11; 2:13-22; 4:46-54; 10:7-18; 12:1-11; 12:12-19; 12:27-35; 13:1-11; 15:1-11; 19:31-37; 20:11-18; 21:1-14; 21:15-19; etc.

B. Finding resources. Avoid Web-based materials (except published materials accessible on the Web). Include the following categories. Numbers given are minimums. Better papers typically show evidence of having made careful use of a dozen or more solid sources.
1.
Commentaries - Use at least four of the commentaries on reserve. Use exegetical commentaries (those devoted to uncovering the original meaning) as opposed to homiletical or devotional commentaries (which focus on a message for today). Do not use commentaries published before 1900 or one-volume commentaries. Especially useful are commentaries which summarize and evaluate a number of positions (e.g., Brown’s). Commentaries usually have an introduction (dealing with general issues like authorship, date, source theories, etc.) followed by running commentary on the text.

2.
Bible dictionaries - Use at least two articles from Anchor Bible Dictionary, New Interpreter’s Dictionary of the Bible, or Dictionary of Jesus and the Gospels. These are multivolume dictionaries and have lengthy articles on almost any biblical topic. (One-volume dictionaries are not as in-depth.) Students who know some Greek may wish to consult lexicons like Kittel’s Theological Dictionary of the NT or Brown’s New International Dictionary of NT Theology. Bible dictionaries are very useful in digging out information on persons, places, concepts, etc. mentioned in your passage. 

3.
Periodical literature - Use at least one article from an academic journal. Recent periodicals typically contain the most cutting-edge scholarship. It can be quite interesting, but you also need to take much of it with a grain of salt since it may not yet be thoroughly tested in the court of scholarly scrutiny. Articles may be located through the Campbell University Library web page by clicking Databases then ATLA Religion Database. You can then search for articles by subject or passage. Some articles are available in the library; others are available electronically; all can be accessed through interlibrary loan. If you need help locating materials see Dr. Derek Hogan in the library. 

4.
Other - As relevant. Additional resources include NT introductions, theologies of John or of the NT, and monographs. 

C.
Doing the research.

1.
Translation: Read the passage many times. Carefully compare several modern translations (such as NRSV, RSV, NAS, NIV, NEB, etc.; not paraphrases such as Living Bible). (If you know Greek, compare your own translation as well.) This will help you avoid basing your interpretation on nuances of English words which may not be present in the Greek. Report and discuss any significant variations. 

2.
Textual criticism: Note and evaluate any “textual variant” in the Greek manuscripts. Footnotes in the major translations (“Other ancient authorities read...;” cf. Jn. 7:8) and information in commentaries will help you do this even if you don’t know Greek. Which reading is more likely original? (Be clear on the distinction between a “textual variant” and an “alternate translation.” A textual variant is a question of different Greek wordings. Which is original? An alternate translation is a question of different ways to translate the same Greek wording. Which is more accurate?) Report and discuss any textual variants discovered.

3.
Historical criticism
a.
Historical background: Consider theories of authorship, date, purpose, situation of the first readers, etc. How does your passage relate to that setting? How does it help the author achieve his purpose? (E.g., relate Jn. 16:2 to theories that FG was written against a background of Christian expulsion from the synagogue.)

b.
Historical foreground: Research any persons, places, customs, concepts, etc. mentioned in your passage. Use Bible dictionaries as well as commentaries. (E.g., if doing Jn. 11:45-53, you would want to dig out some information on Caiaphas.)

4.
Literary criticism

a.
Literary context: What features mark the beginning and end of your passage, setting it apart as a meaningful unit? How is it related to the material immediately before and after it?  What is its function in the overall outline of the FG? (Compare several outlines in NT introductions, commentaries, Bible dictionaries.)

b.
Tradition criticism: Compare your passage and its context with any parallels in the Synoptics or elsewhere. What do you make of the similarities and differences? Which form seems earlier? (E.g., how is Jn. 12:1-8 related to Mk. 14:3-9 and Lk. 7:37-38?)

c.
Redaction criticism: Are there tensions in your passage (or between your passage and others in FG) which might reflect a shift of emphasis from an earlier source or tradition to the Evangelist or from the Evangelist to a later Redactor? (E.g., are the different eschatological perspectives in Jn. 5:24-25 and 5:28-29 attributable to the Evangelist and the Redactor, respectively, or to the Evangelist and his tradition?)

d.
Form and structure: Describe the form and structure of your passage. What kind of material is it (e.g., miracle story; discourse; dialog; etc.)? Outline the structure of the passage, showing its subdivisions and their relationship to one another.

5.
Grammatical analysis
a.
Word study: Identify key terms and use Bible dictionaries to study their usage in Jewish and Hellenistic literature, OT, and NT. Use a concordance to find and compare other passages where the term is used, paying closest attention to other passages in John. Much of this will find its way into the paper. (E.g., if doing Jn. 1:1, research the Logos concept in Stoicism, Philo, OT, Jewish wisdom. If doing Jn. 1:11, compare the use of “glory” in OT, NT, and esp. elsewhere in John.)

b.
Sentence analysis: Carefully analyze each sentence of the passage. Determine the meaning of each unit, and clarify how everything fits together. Note places where grammar is unclear, look for answers in your research, and discuss in the paper.

6.
Secondary literature: Make a list of outstanding questions. What seems odd, doesn’t fit, isn’t readily understandable? Read widely, looking for answers to your questions and keeping alert for issues you may not have considered. Look for major differences among interpreters. Discuss any major alternatives in the paper.

7.
Theological reflection: Take time to reflect thoughtfully and prayerfully about the significance of your passage. What message was the Evangelist seeking to convey to his readers? How does that message relate to Johannine thought as a whole? to the message of the NT? How does the passage speak to the Christian faith, to your own personal experience, and to contemporary issues facing the church?
D.
Writing the paper. An exegesis will normally include the following:

1.
Title page.

2.
Outline of your paper.

3.
Translation of the passage.

4.
Main body of the paper (9-11 pages):

a.
Introductory paragraph: State clearly the topic, why it is important, and what the reader may expect from your paper.

b.
Background: Discuss introductory issues which relate to your passage as a whole. Keep this section brief and focused on what is necessary to understand your passage. See above for details.

(1)
Historical background: Discuss briefly the date, place, authorship, and circumstances of first readers as related to your passage.

(2)
Literary context: Discuss how your passage fits together with the material immediately before and after; how it functions in FG as a whole.  

(3)
Tradition criticism:  Compare the passage and/or its context with any parallels in the Synoptics or elsewhere. 

(4)
Redaction criticism:  Discuss any tensions in your passage which might reflect a shift of emphasis from source or tradition to Evangelist to Redactor.  

(5)
Form and structure:  Describe the form of your passage and show the structure of its subdivisions.

c.
Commentary: Present a detailed, verse-by-verse analysis of the passage, explaining difficulties and drawing out its meaning. (You may wish to type a verse in bold or italics and then discuss it.) This is the heart of your paper.  Be sure to explore the following, as appropriate:

· Any text-critical issues, i.e., places where the original Greek wording is uncertain. Which variant is more likely original and why? 

· Any translation difficulties, i.e., places where there are significantly different ways to translate. Discuss places where the grammar is unclear.

· Any content items which call for explanation (terms, names, geographical and historical references, etc.). Include the findings from your word studies here.

· Any major differences of interpretation among the commentators. What’s behind the differences? Any way to decide who’s right?

· All of this should move toward a statement of the import of each verse.

d.
Summary: Having explained each verse individually, now sum up briefly the meaning of the passage as a whole. Let the focus here be on the meaning as addressed to the original readers. How does your passage contribute to (or conflict with) the theology of John as a whole? the theology of the NT?

e.
Application: Develop briefly an application for today. Thoughtfully and prayerfully try to determine how the message addressed to the original readers/situation would speak to similar conditions/issues today. Write a paragraph summarizing the gist of a sermon or lesson based on your passage.  (You may find help in certain commentaries or periodicals, but this is really where your own creativity must be employed.)

5.
Footnotes: You must footnote all information found in a source whether you quote it or summarize it in your own words.  (See Turabian for examples of style.)  

6.
Bibliography: List alphabetically by author's last name all sources cited in footnotes.  (See Turabian.) 
E.
General matters

1.
Paper should be typed (12-point font, 1-inch margins), double-spaced, in proper form, and 9-11 pages (main body). Please number your pages. Binders are not necessary. I prefer to have the paper stapled in the upper left corner.

2.
Carefully proof your paper for style, spelling, grammar, and typing. Read your paper aloud to see if it “makes sense.” 

3.
Plagiarism watch - Avoid plagiarism like the plague! Information derived from a source, whether quoted or paraphrased in your own words must be footnoted. Direct quotes must be placed in quotation marks (except lengthy quotes, which are typed single-space and indented in block form) and footnoted.  

4.
In general, it is better to avoid too many quotes. Put most of the material in your own words and save the quotes for special emphasis. A paper should still make sense if all quotes are removed.

5.
Biblical references should be cited parenthetically rather than in footnotes: “In the beginning was the word” (Jn. 1:1).

6.
When citing dictionary articles or commentaries in a series be sure to give the author and title of your specific article or commentary, not just the general editor of the volume or series.

7.
Use Turabian style documentation (footnotes). Examples:

a.
Footnotes (number consecutively throughout paper; indent the first line)

For a book
1Robert Kysar, The Fourth Evangelist and His Gospel (Minneapolis: Augsburg Publishing House, 1975), pp. 22-23.

For an article
2J.F. Coakley, “The Anointing at Bethany and the Priority of John,” Journal of Biblical Literature 107 (1988), 244-245.

b.
Bibliography (list only sources actually cited in footnotes; alphabetize by authors; do not number; indent the second and following lines)

Coakley, J.F. “The Anointing at Bethany and the Priority of John.” Journal of Biblical Literature 107 (1988), 241-256.

Kysar, Robert. The Fourth Evangelist and His Gospel. Minneapolis: Augsburg Publishing House, 1975.

8.
Some very helpful examples of footnotes and bibliography entries are found in the Divinity School’s “Format Guidelines for Term Papers” at the following link: http://web.campbell.edu/divinity/studentinformation/_pdf/format-guidelines-divinity.pdf 
9.
Due dates: 
Choice of passage - Tuesday, September 22, 2009.






Final paper - Tuesday, November 17, 2009.


Late papers will be penalized 3 points per day.  


